23 APRIL 2023
SECOND SUNDAY OF GREAT AND HOLY PASCHA:
ANTIPASCHA. St. Thomas Sunday Tone 1
Martyrs Terence, Pompeius, Africanus, Maximus, Zeno, Alexander, Theodore, and 33 others
beheaded at Carthage (c. 249-251). Hieromartyrs James the priest, and Azadanes and Abdicius,
deacons, of Persia (ca. 380). Prophetess Huldah. New Hieromartyr Gregory V, Patriarch of
Constantinople (1821).

TROPAR IN TONE - 7.

Though the tomb was sealed, You shone forth from the grave a life, O Christ God. And while
the doors were closed, You stood among the disciples, O Resurrection of all, through them
renewing in us an upright Spirit, according To Your great mercy.

GLORY to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.
NOW AND FOREVER and to the ages of ages. Amen.

KONDAK OF APOSTLE THOMAS IN TONE - 8.

With his inquisitive right hand Thomas probed Your life giving side, O Christ God. When You
entered through the closed doors he cried out with the other apostles: “ You are my Lord and
my God.”

PROKEIMEN

PRIEST : “ Let us be attentive — Peace be unto all.”

READER : “And to your spirit.”

PRIEST : “ Wisdom.”

READER : “PROKIMEN IN TONE 3. Great is our Lord, and great is His power. His
understanding is beyond measure.”

CHOIR : “ Great is our Lord, and great is His power. His understanding is beyond measure.”
READER : “ Praise the Lord, for a psalm is good: Let praise be sweet unto Our God.”
CHOIR : “ Great is our Lord, and great is His power. His understanding is beyond measure.”
READER : “ Great is our Lord, and great is His power.”

CHOIR : “ His understanding is beyond measure.”

THE EPISTLE:

PRIEST: “ Wisdom.”

READER: “ The Reading from the Acts of the Apostles”
PRIEST: “ Let us be attentive.”

READER: “ Reads Epistle”

Acts 5:12-20 Reading 14

In those days through the hands of the apostles many signs and wonders were done among
the people. And they were all with one accord in Solomon’s Porch. 13 Yet none of the rest
dared join them, but the people esteemed them highly. 14 And believers were increasingly
added to the Lord, multitudes of both men and women, 15 so that they brought the sick out into
the streets and laid them on beds and couches, that at least the shadow of Peter passing by
might fall on some of them. 16 Also a multitude gathered from the surrounding cities to
Jerusalem, bringing sick people and those who were tormented by unclean spirits, and they



were all healed. 17 Then the high priest rose up, and all those who were with him (which is the
sect of the Sadducees), and they were filled with indignation, 18 and laid their hands on the
apostles and put them in the common prison. 19 But at night an angel of the Lord opened the
prison doors and brought them out, and said, 20 “Go, stand in the temple and speak to the
people all the words of this life.”

ALLELUIARIA

PRIEST : “ Peace be unto you reader.”

READER : “ And to your spirit.”

DEACON : “ Wisdom.”

READER : “ALLELUIA IN TONE 8: Alleluia”

CHOIR : “ Alleluia, Alleluia, Alleluia.”

READER : “ Come let us rejoice in the Lord. Let us shout with joy to God Our Saviour. Alleluia.”
CHOIR : “ Alleluia, Alleluia, Alleluia.”

READER : “ Let us come before His face with thanksgiving; and with psalms let us shout with
joy to Him. Alleluia.”

CHOIR : “ Alleluia, Alleluia, Alleluia  (Repeat till censing is done)

GOSPEL:

John 20: 19-31 Reading 65

19 Then, the same day at evening, being the first day of the week, when the doors were shut
where the disciples were assembled, for fear of the Jews, Jesus came and stood in the midst,
and said to them, “Peace be with you.” 20 When He had said this, He showed them His hands
and His side. Then the disciples were glad when they saw the Lord. 21 So Jesus said to them
again, “Peace to you! As the Father has sent Me, | also send you.” 22 And when He had said
this, He breathed on them, and said to them, “Receive the Holy Spirit. 23 If you forgive the sins
of any, they are forgiven them; if you retain the sins of any, they are retained.” 24 Now
Thomas, called the Twin, one of the twelve, was not with them when Jesus came. 25 The other
disciples therefore said to him, “We have seen the Lord.” So he said to them, “Unless | see in
His hands the print of the nails, and put my finger into the print of the nails, and put my hand
into His side, | will not believe.” 26 And after eight days His disciples were again inside, and
Thomas with them. Jesus came, the doors being shut, and stood in the midst, and said, “Peace
to you!” 27 Then He said to Thomas, “Reach your finger here, and look at My hands; and reach
your hand here, and put it into My side. Do not be unbelieving, but believing.” 28 And Thomas
answered and said to Him, “My Lord and my God!” 29 Jesus said to him, “Thomas, because
you have seen Me, you have believed. Blessed are those who have not seen and yet have
believed.” 30 And truly Jesus did many other signs in the presence of His disciples, which are
not written in this book; 31 but these are written that you may believe that Jesus is the Christ,
the Son of God, and that believing you may have life in His name.

INSTEAD OF “IT IS TRULY WORTHY...”

The angel cried to the Lady Full of Grace: Rejoice, O Pure Virgin. Again | say: Rejoice. Your
Son is risen on the third day from the tomb, and He has raised up all the dead: Rejoice, all you
people.

IRMOS. Shine forth, Shine forth, O New Jerusalem, for the Glory of the Lord has shone upon
you. Exult now and be glad O Zion, and rejoice, O pure Theotokos, in the Rising of the One
born of you.




COMMUNION VERSE
“Praise the Lord, Jerusalem; praise your God, O Zion. Alleluia, Alleluia, Alleluia.”

REMINDER:

When singing:

- Blessed is the Kingdom........... ” Christ is risen... (3 times: 1+1+ 2 + %).
- God save your people............ ” Christ is risen... (1 time).

Dismissal:

Priest: Glory to You, Christ our God....”

Choir: Christ is risen... (3 times: 1+1+ 2 + %).

Priest: “May Christ our true God Who rose from the dead, through the intercessions of His
Most Pure Mother, of the holy glorious Apostle Thomas and of all the saints, have mercy on us
and save us, for as much as He is Good and the Lover of humankind.”

Choir: “ Amen.”



23 KBITEHb 2023
AHTUNACXA. HEQINA 2-ra NICNA NACXUA. POMUHA HELQINA, Nonoc 1-un
An. ®omu; Muu. TepeHrTisa, MNMomnia, AdpukaHa, Makcuma, 3nHoHa, Onekcangpa, Peogopa Ta iHWNX 33
(6n1. 249 — 251). Muu. AkoBa, npeceitepa, A3agaHa i ABgukis, ousikoHie MNepcugcbkux (6. 380).
Mpmyy. ceAweHHoT obuteni MaHTokpaTopa, wo B [ay MNeHaeni (ATTuka) noctpaxganu (6ina 1680).
Cwimy. Mpuropisa V, naTtpiapxa KoHcTaHTUHONONbCKOro (1821).

TPONAP HA TOJ1IOC 7-un.

Xou rpib 6yB 3anevataHui, Tn, SK XUTTS, BO3CiAB i3 rpoby, Xpucte boxe, i xod asepi 6ynm
3aMKHeHi, Tu cTaB nepef yYyeHnkamm, BOCKPECIHHA BCIX, Yepes HMX QyXOM npasau Hac
OHOBIOKYY, 3 BENUKOT TBOET MUNOCTI.

CINABA Ortuto i Cuny i Catomy [lyxy
| HUAHI i noBcsikyac, i Ha BikM BiYHI. AMiHb.

KOHOAK AMNMOCTOJTIA ®OMUUN HA TOJNIOC 8 — mn.

Honuntnuneoto aecHuueto, oo xutreganHoro Teoro 6oky doma JoOTOpkHYBCS, Xpucte boxe,
Konu Tu yBINLWOB Yepes 3a4nHeHi ABepi, BiH 3 iHLWUMMK anocTonamm B3aneas Ao Tebe: Nocnoab
ecu i bor min.

NMPOKUMEH

YUT.: “ NIPOKUMEH HA IOJNIOC 3-uir. Benukuii Mocnogs Halw i Benuka cuna Moro, i posym
Woro He mae mipn.”

XOP. : “ Benukuii Mocnoap Haw i Benuka cuna Moro, i posym Moro He mae mipn.”

YUT. : (CTUX) “ XBaniTb Nocnoaa, 60 cniBatu borosi Hawomy 6naro, nicHa xsanu noba
nomy.”

XOP. : “ Benukuit Mocnoap Haw i Benuka cuna Moro, i posym Moro He mae mipn.”

YWUT. : “ Benukuii Focnoapb Haw i Benuka cuna Woro.”

XOP. : “ | posym Moro He mae mipn.”

AMNOCTOIJI:

CBALW. : “Tpemygpictb.”

YHUT. : “ 3 OisHb CBATUX ANOCTONIB YNTaHHA.”

CBALWL. : “ bByobmo yBaxHi.”

YUT. : “Yurae Anocton.”

LisH 5:12-20 3auano 14

TuMu AHAMM pykamym anocTosfiB CTanuMCb 3HaMeHa Ta Jyga Benuki B Hapogi. | 6ynu

ogHoayLwHo Bci B CONOMOHOBIM raHKky. 13 A 3 CTOPOHHIX HIXTO npucTaBaTu He BaXXUBCb [0 HUX,
ane nog npocnaense. ix. 14 | Bce 36inbLwyBanock Tnx, XTo Bipye B [ocnoaa, 6e3niy YonoBiKiB i
XIHOK, 15 TaK WO XBOPMX CTanu BMHOCUTK Ha BYNWUi, Ta 1 KNanu Ha noxa Ta Houli, Wwob, sk
iTume [NeTpo, TO Xo4 TiHb Koro Bnana 6 Ha koro i3 Hux. 16 | 6e3niy nogy 3bupanacb A0
€pycanumy 3 JOBKOJIULLIHIX MICT, i HECNN HEeOYXMUX Ta XBOPUX Bif AyXiB HEYNCTUX, | BYynn BOHK
BCi B3gopoBsstoBaHi! 17 A nepBOCBSALLEHUK, YCTaBLK, Ta 1 YCi, XTO ByB i3 HUM, XTO Hanexas 4o
cagayKencbKol epeci, nepenoBHUNUCL 3asapolwtamu, 18 i pyku Hakranu BOHW Ha anocCTosiB, i
00 B'A3HULI rpoMagcbkol BKMHYNK iX. 19 Ane AHron FocnogHin BHOYI Big4YMHMB AN HUX OBepi



B'A3HWYHI, i, BMBIBLUM TX, Npoka3aBs: 20 |aiTb, i, cTaBwK, roBopiTb A0 HApoAy Y Xpami BCi cnosa
LibOro XUTTS.

ANUNYAAPIA

CBALU. : “Mup T06i untady.”

YUT. : “ | gyxosi TBOMOMY.”

CBAL. : “Tpemyapictb.”

YUT. : “ANUNYA HA TOJ1I0C 8-un. Anunys.”

XOP. : “ Anunysa, Anunys, Anunys.”

YUT. : “ Mpungite, 3acniBanmo Mocoaesi, Buknukyemo borosi, Cnacutenesi Hawomy. Anunys.

XOP. : “ Anunys, Anunysa, Anvnys. ” § §
UUT. : (CTUX) “ Xopimo nepen nuuem Moro 3 xBanow, i B ncanbmax BUKIIMKYEMO Womy.
Anunysa.”

"XOP. : “Anunys, Anunysa, Anunya.” (noemopu QoKU ckiHYembcsl kadiHHS)

E€BAHIEJIA:

Big Ieana 20:19-31 3avano 65

19 Toro X gHS OHA NepLloro B TWXKHI, KON BeYip HacTas, a ABepi, A€ Y4Hi 3ibpanucek 6ynu,
B6ynn 3amkHeHi, 60 6oanuck 1aeiB, 3'aBUBCSA Icyc, | cTaB nocepeavHi, Ta 1 NPOMOBASE OO HUX:
Mup Bam! 20 |, ckasaBwu oue, nokasas BiH M pykn Ta 6oka. A yuyHi 3paginu, nodaymslim
Nocnopa. 21 Topai 3HoBY ckasas iM Icyc: Mup Bam! Ak Oteub nocnas MeHe, i A Bac nocunato!
22 CkasaBwm oue, BiH auxHys, i roBopuTb Ao Hux: MNpunmite dyxa Ceatoro! 23 Komy rpixu
NpocTuUTE, MPOCTATLCA 1M, a KOMYy 3aTtpumaeTte, To 3aTpumarTtbca! 24 A Xoma, oauH 3
[BaHagusaTboX, 3BaHUA BrnsHIOK, i3 HUMK He ByB, sk Npuxoaue Icyc. 25 IHWI X y4Hi ckasanwu
nomy: Mu 6aunnu Mlocnoaal... A BiH Bigkasas iM: Konu Ha pykax Mloro aHaky BiUBSLIHOIO 5 He
no6avy, i nanbLsA CBOro He BKNady A0 BiALBALLHOT paHu, i CBOET pyku He Bknaay Ao 6oky Moro,
He BBIipYyt0! 26 3a BiCiM e AeHb 3HOB yaoma 6ynu Moro yuHi, a 3 HUMK 11 Xoma. |, K 3aMKHeHi
asepi 6ynu, npunwos lcyc, i ctaB nocepeauHi Ta n npokasas: Mup Bam! 27 lNMoTim kaxxe Xowmi:
MpocTarHm cesoro nanbusa croau, Ta Ha pyku Mol nogmsuce. MpocTarHu 1 CBOK pyKy, i BKNaau
no 6oky Moro. | He Byab Tu HeBipytounin, ane sipytouni! 28 A Xoma BianoBiB i ckasas Vomy:
locnogb min i Bor min! 29 MNMpomosnse o Heoro Icyc: Tomy BBipyBaB Ti, Wwo nobavvs MeHe?
BnaxeHHi, wo He G6aumnn 1 ysipyBanu! 30 barato X i iHWWX O3HaK yymHuMB ByB Icyc vy
NpucyTHOCTI y4HiB CBOIX, WO B KHM3i ouin He 3anucaHi. 31 Lle x HanmcaHo, wob Bu BBipyBanu,
wo lcyc € Xpuctoc, Boxuit Cun, i Wwo6, Bipytouu, xuTTs Mmanu B Im'a Moro!

3AMICTb _JOCTOMHO:

"AHren 3sictuB bnarogatHin, Yuctas [iso, pagyucs, i we pa3 kaxy, Pagywnca, Tein CuH
BOCKpeC Ha TPEeTin AeHb i3 rpoby i MepTBMX BO3LBUIHYB, NtoAe, BECENITbCA.

IPMOC. Csitucs, csitucs, Hosuin €pycanume, cnasa 6o NocnogHsa Hag Toboto sivwna. Pagin
HWHI 1 Becenucs, CioHe, a Twn, Yucrtas, kpacyincsa, boropoaunue, 60 Bockec HapomxeHui
Toboto.

NMPUYACHUN
“Mpocnaenan, Epycanume, Nocnoaa, xeanu bora Teoro, CioHe. Anunys, Anunya , Anvnys.”

3AMITKA.
HA:



- BnarocnoBeHHe LlapcTBo........ Xpuctoc Bockpec (1+1+ V2 + 1%).
- Cnacu, boxe, nrogen TBoiX....... XpucToc Bockpec (1-pas).

BianycT:

CesaweHuk. “Cnasa To0i.......
Xop. “Xpuctoc Bockpec i3 MepTBUX, CMepTii0O CMepT 340MaB i TUM WO Yy rpobax, XuTTsa
papyBaB.” (1+1+ Y2 + 12)

CesAweHuK. “«XpuCToc, WO BOCKPeC i3 MepTBUX € iCTUHHUI Bor Haw, monutBamu lNpevncTol
CBoei Martepi, cBaToro cnaBHoro anoctona domu i BCix CBATUX NOMUNYE i cnace Hac, 60 BiH
Bnarun i lloguHontoOHMIA.”

Xop. AMiHb



